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ANWEISUNG 

Dieser Handtuchwärmer ist für die Montage in Badezimmern vorgesehen. 

LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG BEVOR SIE DEN HANDTUCHWÄRMER IN BETRIEB NEHMEN. 

 

SPEZIFIKATION 

Leistung: AC220-240v 

Nennleistung: 90w 

Größe: 600x450mm 

 

BEDIENUNGSANLEITUNG 

1) Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam vor der ersten Inbetriebnahme.  

2) Drücken Sie den Schalter auf Position (0) – das Gerät ist nun ausgeschalten. 

3) Schließen Sie das Stromkabel an die Steckdose an und drücken Sie den Ein/Aus Schalter auf die Position (1),  

der Indikator beginnt nun zu leuchten und das Gerät beginnt sich zu erhitzen.  

 

WARNUNG 

Wenn das Stromkabel bzw. der Schalter beschädigt ist, darf Jenes nur vom Hersteller oder Fachmann ausgetauscht werden, 

da spezielles Werkzeug für den Austausch benötigt wird. 

 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

1)  Lesen die gesamte Anleitung bevor Sie den Handtuchwärmer in Betrieb nehmen. 

2) Benutzen Sie das Gerät mit extremer Sorgfalt wenn Sie Kinder oder Behinderte Personen im Haushalt haben. 

3) Trennen Sie das Stromkabel von der Steckdose wenn Sie das Gerät nicht in Benutzung haben. 

4) Nehmen Sie das Gerät NICHT in Betrieb, wenn das Stromkabel, oder das Gerät selber beschädigt wurde, bringen Sie 

das Gerät zum Hersteller bzw. zu einem Fachmann um die notwendigen Reparaturarbeiten durchzuführen. 

5) Verwenden Sie das Gerät NICHT im Freien. 

6) Montieren Sie das Gerät NIEMALS über einer Badewanne bzw. Brausetasse, da das Gerät NICHT direkt mit Wasser in 

 Verbindung kommen darf. 

7) Führen Sie keine Kabel unter einem Teppich hindurch. Verdecken Sie keine Kabel mit Läufern oder Teppichen. 

8) Trennen Sie das Stromkabel von der Steckdose wenn Sie das Gerät demontieren bzw. auf einem anderen Platz 

 montieren wollen. 

9) Verwenden Sie das Gerät NICHT in Bereichen wo Benzin, Lacke oder brennbare Flüssigkeiten gelagert werden. 

10) Verwenden Sie das Gerät NUR in den Bereichen, welche laut ANLEITUNG dafür vorgesehen sind. 

11) Stecken Sie das Stromkabel direkt an die Steckdose. 

12) Kinder sollten über die Benutzung des Gerätes aufgeklärt werden. 

 

VORSICHT : 

-  DAS GERÄT FUNKTIONIERT NUR IN AUFRECHTER POSITION. 

-  STELLEN SIE DAS GERÄT IN EINEN TROCKENEN RAUM WENN SIE ES NICHT MEHR BENUTZEN. 

-  WARTEN SIE BIS DAS GERÄT ABGEKÜHLT IST BEVOR SIE ES BEWEGEN. 

WARNUNG: 

-  JEGLICHE SERVICE ARBEITEN SOLLTEN VON EINEM AUTORISIERTEM FACHMANN DURCHGEFÜHRT WERDEN. 

-  DAS GERÄT SOLLTE NICHT UNMITTELBAR UNTER EINER STECKDOSE MONTIERT WERDEN. 



Druckfehler und technische Änderungen vorbehalten. Misprints and technical changes reserved. Za chyby tisku a případné technické změny neručíme. A műszaki változtatások jogát fenntartjuk. Az esetleges 
nyomdahibákért felelősséget nem vállalunk. Ne rezervam dreptul la modificari tehnice si greseli de tipar 

 

 

 

MONTAGEANLEITUNG 

 

 

 

 

 

 

Schritt 1: Markieren Sie die Löcher für die Schrauben  

Schritt 2: Bohren Sie die Löcher in die Wand   

Schritt 3: Montieren Sie die Dübel in die Wand 

Schritt 4: Montieren Sie die Hängevorrichtung an der Wand.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Schritt 5: Montieren Sie nun den Heizkörper an der Hängevorrichtung.   
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INSTRUCTION MANUAL 

This towel warmer is intended for use in bathrooms or laundry areas. 

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFRORE OPERATING SPECIFICATION. 

 

Voltage: AC220-240v 

Rated power: 90W 

Unit size: 600x450mm 

 

OPERATING INSTRUCTIONS 

1) Please read the installation instruction carefully to understand how to install your towel warmer. 

2) Press the switch to (0) position (Power indicator is off) 

3) Plug the power cord into an electrical outlet. Press the switch to position (1), the Power indicator lights up and the  

 heater starts working. 

 

MAINTENANCE 

If the supply cord of this appliance is damaged, it must be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer or its agent, 

as special purpose tools are required. 

 

IMPROTANT SAFEGUARDS  

1) Read all instructions before using this heater. 

2) Extreme caution is necessary when towel warmer is used by or near children or invalids. 

3) Always unplug heater when hot in use. 

4) Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions, has been dropped or damaged in 

any manner. Return heater to authorized service facility for examination, electrical or mechanical adjustment, or repair . 

5) Do not use outdoors. 

6) Never locate heater where it may fall into a bathtub or other water containers. 

7) Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or the like. 

Arrange cord away from traffic area and where it will not be tripped over. 

8) To disconnect heater, remove plug from outlet. 

9) Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this may cause an electric shock, fire or 

damage the heater. 

10) Do not use it in area where gasoline, paints, or flammable liquids. 

11) Use this heater only as described in this manual .Any other use not recommended by the manufacture may cause fire, 

electric shock, or injury to persons. 

12) Children should be informed about using the towel warmer.  

 

CAUTION: 

- THIS HEATER ONLY OPERATES IN UPRIGHT POSITION. 

- STORE THE HEATER IN COOL DRY LOCATION WHEN NOT IN USE. 

- DO NOT STORE UNTIL THE HEATER HAS COOLED DOWN . 

WARNING: 

- ANY OTHER SERVICING SHOULD BE PERFORMED BY AN AUTHORIZED SERVICE 

- THE HEATER SHOULD NOT BE LOCATED IMMEDIATELY BELOW A SOCKET-OUTLET . 
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INSTALLATION INSTRUCTION 

 

 

 

 

 

 

Step 1: Mark screw holes on the wall  

Step 2: Drill holes in the wall.   

Step 3: Insert screw anchor into the holes 

Step 4:  Install the bolt on the wall. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 5: Place the towel rail accurately on the bolt through product back side mounting hole.  
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NAPOTEK 

Ta grelec brisač je predviden le za montažo v kopalnici. 

SKRBNO IN NATANČNO PREBERITE NAVODILO PRED MONTAŽO GRELCA ZA BRISAČE OZIROMA PRED SAMO UPORABO.   

 

SPECIFIKACIJA 

Moč: AC220-240v 

Nazivna moč: 90w 

Mere: 600x450mm 

 

NAVODILO ZA UPORABO 

1) Pozorno preberite navodilo pred prvo uporabo.  

2) Pritisnite stikalo na položaj (0) – aparat je sedaj izklopljen. 

3) Vtaknite električni kabel v vtičnico in pritisnite stikalo vklop / izklov na pozicijo (1), kazalec zasveti in naprava se začne 

ogrevati. 

 

OPOZORILO 

Če je električni kabel ali stikalo poškodovano, ga lahko popravi oziroma zamenja le za to pooblaščen in strokovno usposobljen 

delavec. 

 

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI 

1) Preberite celo navodilo preden začnete uporabljati grelec za brisače. 

2) Uporabljajte napravo zelo skrbno in previdno, če imate otroke oziroma so v gospodinjstvu invalidi. 

3) Izklopite električni kabel iz vtičnice, ko naprave na uporabljate. 

4) Naprave ne uporabljajte, če je poškodovan električni kabel ali sama naprava. Napravo odnesite k proizvajalcu oziroma 

pooblaščenemu serviserju. Naprave ne uporabljajte na prostem 

5) Naprave ne montirajte nad kopalno kad ali nad pršno kad, ker naprava ne sme priti v neposreden stik z vodo. 

6) Kabel ne sme biti speljan pod tepihom. Ne pokrivajte kabla s kakeršnimikoli tepihi. 

7) Izklopite električni kabel iz vtičnice, ko demontirate napravo, ozioma ko jo želite montirati na drugo mesto. 

8) Naprave NE SMETE uporabjati v prostorih, kjer so shranjeni bencin, laki ali kakšne druge vnetljive snovi. 

9) Napravo uporabljajte le v za to predvidenih prostorih sklado z navodili. 

10) Priklopite električni kabel direktno v vtičnico. 

11) Otroke je potrebno poučiti o uporabi napave. 

  

POZOR : 

- NAPRAVA DELUJE LE, ČE JE POSTAVLJENA POKONČNO. 

- POSTAVITE NAPRAVO V SUH PROSTOR, KO JE VEČ NE UPORABLJATE. 

- POČAKAJTE, DA SE NAPRAVA OHLADI PREDEN JO PRESTAVITE. 

OPOZORILO: 

- VSA SERVISNA DELA LAHKO OPRAVI LE ZA TO USPOSOBLJEN SERVISER. 

- NAPRAVE NA MONTIRAJTE DIREKTNO POD VTIČNICO. 
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NAVODILO ZA MONTAŽO 

 

 

 

 

 

 

Korak 1: Označite si luknje za vijake. 

Korak 2: Izvrtajte luknje v steno. 

Korak 3: Vstavite moznike v steno. 

Korak 4:  Namestite nosilce na steno.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Korak 5: Montirajte grelec na nosilec.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Installnation 

Position 

安 装

孔 

Nosilec  Nosilec  

 



Druckfehler und technische Änderungen vorbehalten. Misprints and technical changes reserved. Za chyby tisku a případné technické změny neručíme. A műszaki változtatások jogát fenntartjuk. Az esetleges 
nyomdahibákért felelősséget nem vállalunk. Ne rezervam dreptul la modificari tehnice si greseli de tipar 

HRVATSKI – HRVATSKI – HRVATSKI – HRVATSKI – HRVATSKI – HRVATSKI – HRVATSKI 

 

UPUTE 

Taj grijač ručnika je predviđen za montažu u kupaonici. 

POZORNO I TOČNO PROČITAJTE UPUTE GRIJAČA PRIJE MONTAŽE I UPOTREBE.   

 

SPECIFIKACIJA 

Jaćina: AC220-240v 

Nazivne snage: 90w 

Mjere: 600x450mm 

 

UPUTSTVO ZA UPOTREBU 

4) Pažljivo proćitajte uputstva prije upotrebe.  

5) Pritisnite prekidać na položaj (0) – aparat je sad iskljućen. 

6) Utaknite električni kabel u utičnicu i pritisnite prekidać ukljući / iskljući na pozicijo (1), pokazivač zasvijetli i uređaj se poćne 

grijati. 

 

UPOZERENJE 

Ako je električni kabel ili prekidać oštećen jednostavno ga zamjeni ili popravi za to osposobljen i ovlašten monter. 

 

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE 

12) Proćitajte kompletna uputstva prije upotrebe. 

13) Napravu upotreblavajte odgovorno ukoliko imate djecu ili inavalide u kučanstvu 

14) Isključite električni kabel iz utićnice kad ga ne upotrebljavate. 

15) Ukoliko je oštečen električni kabel uređaj ne upotrebljavajte. Uređaj odnesite proizvođaću ili ovlaštenom monteru 

16) Uređaj ne montirajte nad kupaonskom kadom ili kabinom jer ne smije biti u doticaju s vodom. 

17) Kabel ne smije biti proveden ispod tepiha 

18) Iskljućite elektrićni kabel iz utićnice kada demontirate uređaj ili mijenjate mjesto za montažu 

19) Uređaj ne smijete upotrebljavati u prostorijama gdje je benzin ili druge zapaljive tvari 

20) Uređaj upotrebljavajte u prostorima koja su prdviđena za nju i opisana u uputstvima. 

21) Ukljućite električni kabel direktno u utićnicu. 

22) Djecu je potrebnu educirati o upotrebi uređaja. 

  

POZOR : 

- UREĐAJ RADI AKO JE POSTAVLJEN DO KRAJA PO UPUTSTVIMA. 

- POSTAVITE NAPRAVU U SUHI PROSTOR KOJI JOŠ NE UPOTREBLJAVATE. 

- PRIČEKAJTE DA SE OHLADI TE JU UGRADITEi. 

UPOZORENJE: 

- SVE SERVISNE RADNJE URADI ZA TO OVLAŠTEN MONTER. 

- UREĐAJ NA MONTIRAJTE DIREKTNO KOD UTIĆNICE. 
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UPUTSTVA ZA MONTAŽU 

 

 

 

 

 

 

Korak 1: Označite si rupe za vijke. 

Korak 2: Izbušite rupe u stijenu zida. 

Korak 3: Umetnite tiple u rupe. 

Korak 4:  Namjestite nosaće na stijenu.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Korak 5: Montirajte grijač na nosać.   
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI 

Acest uscator/incalzitor de prosoape este destinat utilizării în camera de baie.  

Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de utilizare. 

Voltaj: AC220-240v 

Putere: 90W 

Dimensiuni: 600x450mm 

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE  

4) Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile de instalare.  

5) Apăsați butonul (0) poziție oprit (indicatorul de alimentare este stins)  

6) Conectați cablul de alimentare la o priză electrică. Apăsați comutatorul în poziția (1), indicatorul de putere este aprins și  

  încălzitorul începe să lucreze. 

 

ÎNTREȚINERE  

În cazul în care cablul de alimentare al acestui aparat este deteriorat, acesta trebuie înlocuit la un atelier de reparații specializat 

in acest gen de reparatie, cu unul care sa asigure siguranta la utilizare cat si sa corespunda din punct de vedere tehnic cu 

specificatiile si valorile de functionare ale incalzitorului ,specificate de fabricant pe acesta. 

MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE 

1. Citiți toate instrucțiunile înainte de a utiliza acest incalzitor.  

2. precauție extremă este necesară atunci aparatul este utilizat de către copii sau invalizi sau în apropierea acestora.  

3. Întotdeauna deconectați aparatul de la energia electrica atunci cand nu este in uz.  

4. Nu utilizați aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau conectați-l imediat la depistarea unei defectiuni de 

functionare ,de ex. cazul in care acesta a fost scăpat pe jos sau deteriorat în orice mod. Puteti reutiliza aparatul doar 

dupa ce acesta a fost inspectat si adus in starea de utilizare in completa siguranta de catre o persoana sau o firma 

autorizata in reparatii de natura electrica.  

5. Nu folositi aparatul în aer liber.  

6. Nu pozitionati aparatul în asa fel incat sa poata cădea într-o cadă de baie sau in alte recipiente cu apă.  

7. Nu nu pozitionati cablul sub covor deasemenea nu-l acoperiți cu alte obiecte similare.  

8. Pozitionati cablul departe de zona de trafic și asigurati-va ca nimeni nu se poate impiedica de el.  

9. Pentru a deconecta de la energie, scoateți ștecherul din priză.  

10. Nu introduceți și nu permiteți obiectelor străine să intre în orice deschidere de ventilație sau de evacuare deoarece 

acest lucru poate provoca un șoc electric, un incendiu sau deteriora rezistența.  

11. Nu-l folosiți în zona în care sunt prezente: benzina, vopsele, sau lichide inflamabile.  

12. Utilizați acest încălzitor doar așa cum este descris în acest manual. Orice altă utilizare nu este recomandată de către 

fabricant poate provoca incendiu, șoc electric, sau rănire a persoanelor ,totodata acest lucru duce la pierderea garantiei.  

13. Copiii ce trebuie totusi sa utilizeze acest aparat ,este foarte important să fie informați foarte bine cu privire la utilizarea 

acestuia. 

ATENTIE: 

- ACEST APARAT FUNCTIONEAZA NUMAI IN POZITIE VERTICALA. 

- DEPOZITATI APARATUL INTR-UN LOC USCAT SI RACOROS ATUNCI CAND NU ESTE UTILIZAT. 

- NU DEPOZITATI APARATUL INAINTE DE A VA ASIGURA CA ACESTA SA RACIT COMPLET. 

ATENTIE: 

- ORICE INTERVENTIE,REPARATIE EFECTUATA ASUPRA ACESTUI APARAT TREBUIE EFECTUATA DOAR DE CATRE O PERSOANA SAU        

O FIRMA AUTORIZATA IN ACEST SCOP ! 

- ACEST APARAT NU TREBUIE POZITIONAT FOARTE APROAPE DE PRIZA ELECTRICA ,CALDURA DEGAJATA AR PUTEA DUCE LA 

DEFECTAREA CELEI DIN URMA ,CEEA CE POATE PROVOCA SOC ELECTRIC SAU INCENDIU. 
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INSTRUCTIUNI DE MONTAJ 

 

 

 

 

 

 

Pasul 1: Pozitionati aparatul in locul preferat si marcati locurile unde ve-ti gauri peretele  

Pasul 2: Efectuati gaurile in perete.   

Pasul 3: Introduceti diblurile furnizate in papchet in gaurile din perete 

Pasul 4:  Introduceti si strangeti suruburile de fixare , lasati suruburile nestranse aprox. 5mm pentru a permite atasarea sau 

detasarea aparatului de la perete. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pasul 5: Pozitionati si fixati aparatul pe suruburile de fixare.  
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РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА 

Този електрически хавлийник е предназначен за употреба в бани или сушилни. 

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ТОВА РЪКОВОДСТВО ПРЕДИ УПОТРЕБА. 

Захранване: AC 220-240v 

Мощност: 90W 

Размери: 600x450 мм 

 

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 

1) Моля прочетете внимателно инструкциите за употреба, за да разберете как да инсталирате електрическия си 

хавлийник. 

2) Натиснете бутона към позиция (0) (Лед индикаторът на превключвателя е изключен) 

3) Включете уреда към контакт. Натиснете бутона към позиция (1), лед индикаторът на превключвателя ще се включи и 

електрическия хавлийник ще започне да работи. 

 

ПОДДРЪЖКА 

В случай, че захранващият кабел има дефект, той трябва да бъде заменен само от оторизирано лице, тъй като това 

изисква специални умения и инструменти. 

 

МЕРКИ ЗА СИГУРНОСТ 

1) Преди употреба прочетете внимателно тези инструкции. 

2) Изисква се изключителна предпазливост при употреба на електрическия хавлийник от или в близост до деца или 

хора с увреждания. 

3) Винаги изключвайте уреда от захранването, когато не го използвате. 

4) Не използвайте уреда, когато захранващият кабел или щепсел е повреден или ако върху металната повърхност има 

следи от удари. Върнете хавлийника на най-близкия сервиз, за да се направи техническа диагностика, електрическа 

проверка или ремонт. 

5) Не използвайте хавлийника на открито. 

6) Никога не поставяйте хавлийника върху вана или друг санитарен обект, в който се събира вода. 

7) Никога не поставяйте кабела под килим. Не покривайте захранващия кабел с постелки, килимчета или подобни. Не 

поставяйте захранващия кабел на места, където се движат хора, за да не се препънат. 

8) За да изключите уреда извадете щепсела от контакта. 

9) Не позволявайте външни предмети да попаднат във вентилационни отвори, за да избегнете токов удар, пожар или 

повреда на хавлийника. 

10) Не използвайте уреда на места, в близост до бензин, бои или други запалими вещества. 

11) Използвайте електрическия хавлийник така, както е показано в ръководството. Използването на уреда с друга цел, 

освен тази посочена от производителя, може да предизвика пожар, късо съединение или да нарани човек. 

12) Не оставяйте деца около уреда без надзор. 

 

ВНИМАНИЕ: 

- ТОЗИ УРЕД РАБОТИ САМО ВЪВ ВЕРТИКАЛНО (ИЗПРАВЕНО) ПОЛОЖЕНИЕ. 

- КОГАТО НЕ ГО ИЗПОЛЗВАТЕ, СЪХРАНЯВАЙТЕ УРЕДА В ПРОХЛАДНО СУХО ПОМЕЩЕНИЕ. 

- НЕ ПРИБИРАЙТЕ УРЕДА ПРЕДИ ИЗЦЯЛО ДА Е ИЗСТИНАЛ. 

ВНИМАНИЕ: 

- КАКВАТО И ДА Е ТЕХНИЧЕСКА ИНТЕРВЕНЦИЯ ВЪРХУ УРЕДА МОЖЕ ДА БЪДЕ НАПРАВЕНА САМО ОТ ОТОРИЗИРАНО ЛИЦЕ.  

- НЕ ПОСТАВЯЙТЕ СУШИЛНИКА ВЪРХУ ОТВОДНИТЕЛНИЯ КАНАЛ НА БАНЯТА. 
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ИНСТРУКЦИЯ ЗА МОНТАЖ 

 

 

 

 

 

 

Стъпка 1: Маркирайте на стената къде ще пробиете дупките. 

Стъпка 2: Пробийте дупки в стената. 

Стъпка 3: Забийте дюбелите в дупките. 

Стъпка 4: Монтирайте винтовете в стената. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Стъпка 5:Внимателно закачете хавлийника на винтовете, като използвате инсталационните отвори в задната му част.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Installnation 

Position 

安 装

孔 

Позиция при  

монтаж 

 

Позиция при 

монтаж 
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MAGYAR – MAGYAR – MAGYAR – MAGYAR – MAGYAR – MAGYAR – MAGYAR – MAGYAR – MAGYAR 

 

 

Használati utasítás: 

4) Kérjük, figyelmesen olvassa el a használati utasítást és tartsa be az abban foglaltakat 

5) A kapcsolót állítsa 0 állásba. 

6) A tápkábelt csatlakoztassa földelt dugaljhoz. Ezt követően a jelzőfény nem világít. A kapcsolót állítsa “BE” állásba. A jelzőfény 

ezután világít és a berendezés üzemel 

 

Karbantartás: 

Amennyiben a hálózati kábel, vagy a készülék megsérül, kérjük forduljon a forgalmazójához. A berendezés biztonságoz 

üzemeltetéséhez a szakszervíz által elvégzett javítás szükséges. A javításhoz speciális szerszámokra is szükség lehet. 

 

Használati tanácsok: 

13) A mellékelt dokumentációt olvassa át, mielőtt a berendezést üzembe helyezi 

14) fokozott óvatosság szükséges, ha a berendezés működésekor annak közelében gyermekek, vagy mozgásukban akadályozott 

személyek tartózkodnak. 

15) Használat után a berendezést kapcsolja ki! 

16) Ne működtesse a berendezést sérült kábellel, sérült csatlakozóval, vagy ha az hibásan működik, leesett, vagy bármilyen 

módon megsérült. Sérülés, meghibásodás esetén keresse fel a szakszervízt, vagy a forgalmazóját. 

17) Ne használja szabadban 

18) Soha ne helyezze fürdőkád, vagy más, vizet tartalmazó edény közelébe 

19) Ne helyezze szőnyegre, ne takarja le a tápkábelt, illetve azt ne vezesse szőnyeg alatt. Ne vezesse a kábelt olyan helyen, ahol 

fenn áll a megbotlás veszélye 

20) Használat után a hálózati kábelt húzza ki a csatlakozó aljzatból. 

21) Ne helyezzen a berendezésre olyan tárgyakat, melyek akadályozhatják a szellőzést, mert így tüzet okozhat 

22) Ne használja gyúlékony folyadékok közelében 

23) Gyermekeit figyelmeztesse, hogy a berendezés meleg 

 

FIGYELEM: 

- A BERENDEZÉST CSAK ÁLLÓ HELYZETBEN SZABAD ÜZEMELTETNI 

- HASZNÁLATON KÍVÜL TÁROLJA SZÁRAZ HELYEN 

- NE TÁROLJA EL, AMÍG HASZNÁLAT UTÁN A BERENDEZÉS KI NEM HŰL.  

FIGYELEM: 

- A KARBANTARTÁSOKAT, JAVÍTÁSOKAT VÉGEZTESSE SZAKSZERVÍZZEL 

- A BERENDEZÉS ALATT NEM HELYEZKEDHET EL KÖZVETLENÜL KONNEKTOR 
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SZERELÉSI UTASÍTÁS 

 

 

 

 

 

 

1; jelölje be a falon a furatok helyét 

2; készítse el a furatokat 

3; helyezze a tipliket a furatokba 

4; rögzítse a tartóelemeket a csavarok segítségével 

 

 

 

 

 

 

 

 

5; a törölköző szárítót rögzítse pontosan a furatokon keresztül a fali profilokhoz 
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